
AR-15 BARRELS, 9MM - FAXON FIREARMS AR-15 BARREL, 9MM, 4.5"

Faxon Firearm's 9mm barrels are manufactured from 4150 GBQ Steel. For AR
Carbines, they use 1/10 twist to ensure stabilization across all grains of 9mm
loadings. Further, they feature QPQ Black Nitride or FDE coating for superior
corrosion resistance and longevity. Muzzles have ½” x 28 threads, are target
crowned, and have concentric threads ready for suppressor use. All barrels are
fully magnetic particle inspected. Note: While the barrels are threaded to 1/2-28
please make sure to use the proper diameter muzzle device.

Attributes

Name: FAXON FIREARMS AR-15 BARREL, 9MM, 4.5"
Manufacturer: FAXON FIREARMS
Product no.: 100019286
Mfr. No.: 15A910N4NLQ
Cartridge: 9 mm Luger
Finish: Black
Length: 4.5''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-10
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 816341020771

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für Faxon Firearms AR15 Läufe,
9MM

Einführung
Danke, dass du dich für den Faxon Firearms AR15 Lauf, 9MM, 4,5" entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung deines Laufs zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation oder Benutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften zu
Feuerwaffen und Zubehör verwendet wird.
Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Bewahre den Lauf und alle zugehörigen Komponenten an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Verwende nur kompatible und ordnungsgemäß bewertete Munition für diesen Lauf.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle und Schulungen im Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von AR15Plattformen vertraut bist, bevor du diesen Lauf verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Modifiziere den Lauf oder irgendwelche Komponenten der Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit
gefährden könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein sicherer Hintergrund vorhanden ist, wenn du schießt.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen.
Wenn ein Zündversagen auftritt, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, die Feuerwaffe zu
entladen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den bestehenden Lauf vom oberen Empfänger der AR15.
Richte den neuen Faxon Firearms 9MM Lauf mit dem oberen Empfänger aus.
Sichere den Lauf unter Verwendung der geeigneten Drehmomentspezifikationen für die Laufmutter.
Bestätige, dass der Lauf richtig sitzt und keine Lücken vorhanden sind.
Installiere das Mündungsgerät unter Verwendung der 1/228 Gewinde und stelle sicher, dass es kompatibel
und sicher befestigt ist.

Nutzung

Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers bezüglich der Munitionsarten und ladungen.
Reinige den Lauf nach dem Schießen gemäß den Wartungsanweisungen des Herstellers.
Überprüfe und warte den Zustand des Laufs regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutzte oder beschädigte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wirf den Lauf nicht im regulären Müll weg; kontaktiere die örtlichen Behörden für ordnungsgemäße
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle entsorgten Komponenten der Feuerwaffe unbrauchbar gemacht werden, um
Missbrauch zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und weitere Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum hat oberste Priorität. Priorisiere immer den verantwortungsvollen Umgang mit
Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for Faxon Firearms AR15
Barrels, 9MM

Introduction
Thank you for choosing the Faxon Firearms AR15 Barrel, 9MM, 4.5". This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your barrel. Please read this guide carefully before installation
or use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in compliance with all local laws and regulations regarding firearms and
firearm accessories.
Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the barrel and any associated components in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Use only compatible and properly rated ammunition for this barrel.
Follow all safety protocols and training regarding firearm handling and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of AR15 platforms before using this barrel.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing the firearm.
Do not modify the barrel or any firearm components in any way that could compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when firing.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
If a misfire occurs, wait at least 30 seconds before attempting to clear the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded before beginning any installation.
Remove the existing barrel from the upper receiver of the AR15.
Align the new Faxon Firearms 9MM barrel with the upper receiver.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications for the barrel nut.
Confirm that the barrel is properly seated and that there are no gaps.
Install the muzzle device using the 1/228 threads, ensuring it is compatible and securely fastened.

Usage

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Follow the manufacturer’s recommendations for ammunition types and loads.
After firing, clean the barrel according to the maintenance instructions provided by the manufacturer.
Always check and maintain the barrel's condition regularly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged barrels in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not discard the barrel in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that any disposed firearm components are rendered unusable to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further support, please refer to the contact information provided with the product packaging
or visit the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of those around you is
paramount. Always prioritize responsible firearm use.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne AR15
Faxon Firearms, 9MM

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna Faxon Firearms AR15, 9MM, 4.5". Questa guida fornisce istruzioni essenziali di
sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro della vostra canna. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'installazione o dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le
armi da fuoco e gli accessori per armi.
Trattare sempre l'arma come se fosse carica, anche se si crede che non lo sia.
Conservare la canna e tutti i componenti associati in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare solo munizioni compatibili e adeguatamente classificate per questa canna.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza e la formazione riguardante la manipolazione e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento delle piattaforme AR15 prima di utilizzare questa canna.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non modificare la canna o alcun componente dell'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di avere uno sfondo sicuro durante il tiro.
Non puntare mai l'arma contro qualcosa che non si intende colpire.
Se si verifica un colpo a vuoto, attendere almeno 30 secondi prima di tentare di liberare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica prima di iniziare qualsiasi installazione.
Rimuovere la canna esistente dal ricevitore superiore dell'AR15.
Allineare la nuova canna Faxon Firearms 9MM con il ricevitore superiore.
Fissare la canna utilizzando le specifiche di coppia appropriate per il dado della canna.
Confermare che la canna sia correttamente posizionata e che non ci siano spazi vuoti.
Installare il dispositivo di bocca utilizzando le filettature 1/228, assicurandosi che sia compatibile e
fissato saldamente.

Uso

Caricare l'arma solo quando si è pronti a sparare.
Seguire le raccomandazioni del produttore per i tipi di munizioni e i carichi.
Dopo aver sparato, pulire la canna secondo le istruzioni di manutenzione fornite dal produttore.
Controllare e mantenere regolarmente le condizioni della canna per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali canne inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali sui materiali
pericolosi.
Non gettare la canna nei rifiuti normali; contattare le autorità locali per metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che eventuali componenti di armi smaltiti siano resi inutilizzabili per prevenire abusi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande di sicurezza e ulteriore supporto, si prega di consultare le informazioni di contatto fornite con
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.



Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella delle persone intorno a
voi è fondamentale. Dare sempre priorità a un uso responsabile delle armi da fuoco.
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Säkerhetsinstruktioner för Faxon Firearms AR15
Pipor, 9MM

Introduktion
Tack för att du valt Faxon Firearms AR15 Pipa, 9MM, 4.5". Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning av din pipa. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation
eller användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och
skjutvapenstillbehör.
Behandla alltid skjutvapnet som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Förvara pipan och eventuella relaterade komponenter på en säker plats, bort från barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd endast kompatibel och korrekt klassad ammunition för denna pipa.
Följ alla säkerhetsprotokoll och utbildning angående hantering och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med driften av AR15plattformar innan du använder denna pipa.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du avfyrar skjutvapnet.
Modifiera inte pipan eller några komponenter av skjutvapnet på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker bakgrund när du avfyrar.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Om en missfire inträffar, vänta minst 30 sekunder innan du försöker rensa skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är helt avlastat innan du påbörjar installationen.
Ta bort den befintliga pipan från den övre mottagaren av AR15.
Justera den nya Faxon Firearms 9MM pipan med den övre mottagaren.
Säkra pipan med lämpliga vridmomentsspecifikationer för pipnuten.
Bekräfta att pipan är korrekt placerad och att det inte finns några glipor.
Installera dämparenheten med 1/228 gängor, se till att den är kompatibel och ordentligt fastsatt.

Användning

Ladda skjutvapnet endast när du är redo att skjuta.
Följ tillverkarens rekommendationer för ammunitionstyper och laddningar.
Efter avfyring, rengör pipan enligt de underhållsinstruktioner som tillhandahålls av tillverkaren.
Kontrollera och underhåll regelbundet pipans skick för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade pipor i enlighet med lokala förordningar för farligt avfall.
Släng inte pipan i vanligt skräp; kontakta lokala myndigheter för korrekta kassationsmetoder.
Se till att alla kasserade skjutvapenkomponenter görs oanvändbara för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor och ytterligare support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säkerheten för dem runt omkring dig
är av största vikt. Prioritera alltid ansvarsfull användning av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro hlavně Faxon Firearms
AR15, 9MM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň Faxon Firearms AR15, 9MM, 4.5". Tento průvodce poskytuje nezbytné pokyny a
informace pro zajištění bezpečného používání vaší hlavně. Před instalací nebo použitím si prosím důkladně přečtěte
tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se zbraní a
příslušenství ke zbraním.
Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Ukládejte hlaveň a všechny související komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte pouze kompatibilní a správně označenou munici pro tuto hlaveň.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a školení týkající se manipulace a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou platforem AR15 před použitím této hlavně.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě ze zbraně.
Nemanipulujte s hlavní ani žádnými komponenty zbraně způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Pokud dojde k selhání výstřelu, počkejte alespoň 30 sekund, než se pokusíte zbraň vyčistit.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před zahájením jakékoli instalace.
Odstraňte stávající hlaveň z horní části zbraně AR15.
Zarovnejte novou hlaveň Faxon Firearms 9MM s horní částí zbraně.
Zabezpečte hlaveň pomocí odpovídajících točivých specifikací pro matici hlavně.
Potvrďte, že je hlaveň správně usazena a že nejsou žádné mezery.
Nainstalujte tlumič pomocí závitů 1/228, ujistěte se, že je kompatibilní a bezpečně upevněn.

Použití

Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Dodržujte doporučení výrobce pro typy a náplně munice.
Po střelbě vyčistěte hlaveň podle pokynů údržby poskytnutých výrobcem.
Pravidelně kontrolujte a udržujte stav hlavně, aby byla zajištěna optimální výkonnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené hlavně v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že jakékoli vyřazené komponenty zbraně jsou znehodnoceny, aby se zabránilo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v obalu produktu nebo
navštivte webové stránky výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost těch kolem vás je na
prvním místě. Vždy upřednostňujte odpovědné používání zbraní.


